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II 

(Acte fără caracter legislativ) 

ACORDURI INTERNAŢIONALE 

DECIZIA (UE) 2017/479 A CONSILIULUI 

din 8 decembrie 2016 

privind semnarea, în numele Uniunii, și aplicarea cu titlu provizoriu a Acordului dintre Uniunea 
Europeană și Regatul Norvegiei privind normele suplimentare referitoare la Instrumentul de 
sprijin financiar pentru frontiere externe și vize, în cadrul Fondului pentru securitate internă 

pentru perioada 2014-2020 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, în special articolul 77 alineatul (2) coroborat cu 
articolul 218 alineatul (5), 

având în vedere propunerea Comisiei Europene, 

întrucât: 

(1)  Regulamentul (UE) nr. 515/2014 al Parlamentului European și al Consiliului (1) prevede că țările asociate la 
implementarea, punerea în aplicare și dezvoltarea acquis-ului Schengen participă la instrument în conformitate cu 
dispozițiile regulamentului respectiv și că urmează se încheie acorduri privind contribuțiile lor financiare și 
normele suplimentare necesare unei asemenea participări, inclusiv dispozițiile care asigură protejarea intereselor 
financiare ale Uniunii și a competențelor de audit ale Curții de Conturi. 

(2)  La 14 iulie 2014, Consiliul a autorizat Comisia să deschidă negocieri cu Regatul Norvegiei, Republica Islanda, 
Confederația Elvețiană și Principatul Liechtenstein în vederea încheierii unui acord privind modalitățile de 
participare a acestor țări la Fondul pentru securitate internă – Frontiere și vize pentru perioada 2014-2020. 
Negocierile cu Regatul Norvegiei s-au încheiat cu succes prin parafarea acordului la 5 iulie 2016. 

(3)  În conformitate cu articolele 1 și 2 din Protocolul nr. 22 privind poziția Danemarcei, anexat la Tratatul privind 
Uniunea Europeană și la Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, Danemarca nu participă la adoptarea 
prezentei decizii, nu are obligații în temeiul acesteia și aceasta nu i se aplică. Având în vedere faptul că prezenta 
decizie constituie o dezvoltare a acquis-ului Schengen, Danemarca decide, în conformitate cu articolul 4 din 
protocolul respectiv, în termen de șase luni de la data la care Consiliul hotărăște cu privire la prezenta decizie, 
dacă o va transpune în legislația sa internă. 

(4)  Prezenta decizie constituie o dezvoltare a dispozițiilor acquis-ului Schengen la care Regatul Unit nu participă, în 
conformitate cu Decizia 2000/365/CE a Consiliului (2); prin urmare, Regatul Unit nu participă la adoptarea 
prezentei decizii, nu are obligații în temeiul acesteia și aceasta nu i se aplică. 
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(1) Regulamentul (UE) nr. 515/2014 al Parlamentului European și al Consiliului din 16 aprilie 2014 de instituire, în cadrul Fondului pentru 
securitate internă, a instrumentului de sprijin financiar pentru frontiere externe și vize și de abrogare a Deciziei nr. 574/2007/CE 
(JO L 150, 20.5.2014, p. 143). 

(2) Decizia 2000/365/CE a Consiliului din 29 mai 2000 privind solicitarea Regatului Unit al Marii Britanii și Irlandei de Nord de a participa 
la unele dintre dispozițiile acquis-ului Schengen (JO L 131, 1.6.2000, p. 43). 



(5)  Prezenta decizie constituie o dezvoltare a dispozițiilor acquis-ului Schengen la care Irlanda nu participă, în 
conformitate cu Decizia 2002/192/CE a Consiliului (1); prin urmare, Irlanda nu participă la adoptarea prezentei 
decizii, nu are obligații în temeiul acesteia și aceasta nu i se aplică. 

(6)  Acordul ar trebui semnat în numele Uniunii, sub rezerva încheierii sale la o dată ulterioară. 

(7)  În conformitate cu articolul 19 alineatul (4) din acord, acesta ar trebui aplicat cu titlu provizoriu, cu excepția 
articolului 5, începând cu ziua următoare datei semnării sale, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Se autorizează semnarea, în numele Uniunii, a Acordului dintre Uniunea Europeană și Regatul Norvegiei privind 
normele suplimentare referitoare la Instrumentul de sprijin financiar pentru frontiere externe și vize, în cadrul Fondului 
pentru securitate internă pentru perioada 2014-2020, sub rezerva încheierii acordului menționat. 

Textul acordului este atașat la prezenta decizie. 

Articolul 2 

Președintele Consiliului este autorizat să desemneze persoana sau persoanele împuternicite să semneze acordul în 
numele Uniunii. 

Articolul 3 

Până la intrarea în vigoare a acordului, acesta se aplică cu titlu provizoriu în conformitate cu articolul 19 alineatul (4) 
din acord, cu excepția articolului 5, începând cu ziua următoare datei semnării acestuia (2), până la finalizarea 
procedurilor necesare pentru încheierea acestuia. 

Articolul 4 

Prezenta decizie intră în vigoare la data adoptării. 

Adoptată la Bruxelles, 8 decembrie 2016. 

Pentru Consiliu 

Președintele 
L. ŽITŇANSKÁ  
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(1) Decizia 2002/192/CE a Consiliului din 28 februarie 2002 privind solicitarea Irlandei de a participa la unele dintre dispozițiile acquis-ului 
Schengen (JO L 64, 7.3.2002, p. 20). 

(2) Data de la care acordul se va aplica cu titlu provizoriu se va publica în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene de către Secretariatul General al 
Consiliului. 



ACORD 

între Uniunea Europeană și Regatul Norvegiei privind normele suplimentare referitoare la 
Instrumentul de sprijin financiar pentru frontiere externe și vize, în cadrul Fondului pentru 

securitate internă pentru perioada 2014-2020 

UNIUNEA EUROPEANĂ, denumită în continuare „Uniunea”, 

precum și 

REGATUL NORVEGIEI, denumit în continuare „Norvegia”, 

denumite în continuare împreună „părțile”, 

AVÂND ÎN VEDERE Acordul încheiat de Consiliul Uniunii Europene și Republica Islanda și Regatul Norvegiei cu privire la 
asocierea Regatului Norvegiei la punerea în practică, aplicarea și dezvoltarea acquis-ului Schengen (1) (denumit în 
continuare „Acordul de asociere încheiat cu Norvegia”), 

întrucât: 

(1)  Prin Regulamentul (UE) nr. 515/2014 al Parlamentului European și al Consiliului (2), Uniunea a instituit 
Instrumentul de sprijin financiar pentru frontiere externe și vize în cadrul Fondului pentru securitate internă. 

(2)  Regulamentul (UE) nr. 515/2014 constituie o dezvoltare a acquis-ului Schengen, în sensul Acordului de asociere 
încheiat cu Norvegia. 

(3)  Întrucât Regulamentul (UE) nr. 514/2014 al Parlamentului European și al Consiliului (3) are un impact direct 
asupra aplicării dispozițiilor Regulamentului (UE) nr. 515/2014, afectând, astfel, cadrul juridic al acestuia și 
întrucât procedurile prevăzute de Acordul de asociere încheiat cu Norvegia au fost aplicate pentru adoptarea 
Regulamentului (UE) nr. 514/2014, care a fost notificat Norvegiei, părțile recunosc că Regulamentul (UE) 
nr. 514/2014 constituie o dezvoltare a acquis-ului Schengen în înțelesul Acordului de asociere încheiat cu 
Norvegia, în măsura în care acest lucru este necesar pentru punerea în aplicare a Regulamentului (UE) 
nr. 515/2014. 

(4)  Articolul 5 alineatul (7) din Regulamentul (UE) nr. 515/2014 prevede participarea la instrument, în conformitate 
cu dispozițiile regulamentului respectiv, a țărilor asociate la implementarea, punerea în aplicare și dezvoltarea 
acquis-ului Schengen, printre care se numără și Norvegia, și încheierea de acorduri pentru a preciza contribuțiile 
lor financiare și normele suplimentare necesare unei asemenea participări, inclusiv dispozițiile care să asigure 
protejarea intereselor financiare ale Uniunii și a competențelor de audit ale Curții de Conturi. 

(5)  Instrumentul de sprijin financiar pentru frontiere externe și vize, în cadrul Fondului pentru securitate internă 
(denumit în continuare „FSI-Frontiere și vize”) constituie un instrument specific în contextul acquis-ului Schengen, 
conceput să asigure repartizarea efortului și sprijinului financiar în domeniul frontierelor externe și al politicii în 
domeniul vizelor în statele membre și statele asociate. 

(6)  Articolul 60 din Regulamentul (UE, Euratom) nr. 966/2012 al Parlamentului European și al Consiliului (4) 
prevede norme privind gestiunea indirectă care sunt aplicabile în cazul în care se încredințează sarcini de execuție 
bugetară țărilor terțe, inclusiv statelor asociate. 
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(1) JOUE L 176, 10.7.1999, p. 36. 
(2) Regulamentul (UE) nr. 515/2014 al Parlamentului European și al Consiliului din 16 aprilie 2014 de instituire, în cadrul Fondului pentru 

securitate internă, a Instrumentului de sprijin financiar pentru frontiere externe și vize și de abrogare a Deciziei nr. 574/2007/CE 
(JO L 150, 20.5.2014, p. 143). 

(3) Regulamentul (UE) nr. 514/2014 al Parlamentului European și al Consiliului din 16 aprilie 2014 de stabilire a dispozițiilor generale 
privind Fondul pentru azil, migrație și integrare, precum și Instrumentul de sprijin financiar pentru cooperarea polițienească, prevenirea 
și combaterea criminalității și gestionarea crizelor (JO L 150, 20.5.2014, p. 112). 

(4) Regulamentul (UE, Euratom) nr. 966/2012 al Parlamentului European și al Consiliului din 25 octombrie 2012 privind normele 
financiare aplicabile bugetului general al Uniunii și de abrogare a Regulamentului (CE, Euratom) nr. 1605/2002 al Consiliului 
(JOUE L 298, 26.10.2012, p. 1), astfel cum a fost modificat ultima dată prin Regulamentul (UE, Euratom) nr. 547/2014 din 15 mai 2014 
(JOUE L 163, 29.5.2014, p. 18). 



(7)  Articolul 17 alineatul (4) din Regulamentul (UE) nr. 514/2014 prevede eligibilitatea cheltuielilor efectuate în 
2014 de către o autoritate responsabilă care nu a fost încă desemnată în mod oficial, asigurând astfel o tranziție 
lină între Fondul pentru frontierele externe și Fondul pentru securitate internă. De asemenea, este important ca 
această dispoziție să se regăsească și în prezentul acord. Având în vedere că prezentul acord nu a intrat în vigoare 
înainte de sfârșitul anului 2014, este esențial să se asigure eligibilitatea cheltuielilor efectuate înainte de și până la 
desemnarea oficială a autorității responsabile, cu condiția ca sistemele de gestionare și control aplicate înainte de 
desemnarea oficială să fie, în esență, aceleași cu cele în vigoare după desemnarea oficială a autorității 
responsabile. 

(8)  Pentru a facilita calcularea și utilizarea contribuțiilor anuale datorate de Norvegia pentru FSI-Frontiere și vize, 
contribuțiile sale pentru perioada 2014-2020 vor fi plătite în cinci tranșe anuale, în perioada 2016-2020. Din 
2016 până în 2018, contribuțiile anuale sunt stabilite ca sume fixe, în timp ce contribuția datorată pentru anii 
2019 și 2020 va fi stabilită în 2019, pe baza produsului intern brut al tuturor statelor participante la FSI- 
Frontiere și vize, luând în considerare plățile efectuate efectiv, 

CONVIN DUPĂ CUM URMEAZĂ: 

Articolul 1 

Domeniul de aplicare 

Prezentul acord stabilește normele suplimentare necesare pentru participarea Norvegiei la FSI-Frontiere și vize în 
conformitate cu Regulamentul (UE) nr. 515/2014. 

Articolul 2 

Gestiunea financiară și controlul 

(1) Norvegia adoptă măsurile necesare în vederea asigurării respectării dispozițiilor relevante privind gestiunea 
financiară și controlul prevăzute în Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene (TFUE) și în legislației Uniunii care își 
are temeiul juridic în TFUE. 

Dispozițiile TFUE și ale legislației secundare la care se face referire în primul paragraf sunt următoarele: 

(a)  articolul 287 alineatele (1), (2) și (3) din TFUE; 

(b)  articolele 30, 32 și 57, articolul 58 alineatul (1) litera (c) punctul (i), articolul 60, articolul 79 alineatul (2) și 
articolul 108 alineatul (2) din Regulamentul (UE, Euratom) nr. 966/2012; 

(c)  articolele 32, 38, 42, 84, 88, 142 și 144 din Regulamentul delegat (UE) nr. 1268/2012 al Comisiei (1); 

(d)  Regulamentul (Euratom, CE) nr. 2185/96 al Consiliului (2); 

(e)  Regulamentul (UE, Euratom) nr. 883/2013 al Parlamentului European și al Consiliului (3). 

Părțile pot decide, de comun acord, să modifice această listă. 

(2) Norvegia aplică pe teritoriul său, în conformitate cu prezentul acord, dispozițiile menționate la alineatul (1). 
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(1) Regulamentul delegat (UE) nr. 1268/2012 al Comisiei din 29 octombrie 2012 privind normele de aplicare a Regulamentului (UE, 
Euratom) nr. 966/2012 al Parlamentului European și al Consiliului privind normele financiare aplicabile bugetului general al Uniunii 
(JOUE L 362, 31.12.2012, p. 1). 

(2) Regulamentul (Euratom, CE) nr. 2185/96 al Consiliului din 11 noiembrie 1996 privind controalele și inspecțiile la fața locului efectuate 
de Comisie în scopul protejării intereselor financiare ale Comunităților Europene împotriva fraudei și a altor abateri (JOUE L 292, 
15.11.1996, p. 2). 

(3) Regulamentul (UE, Euratom) nr. 883/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 11 septembrie 2013 privind investigațiile 
efectuate de Oficiul European de Luptă Antifraudă (OLAF) și de abrogare a Regulamentului (CE) nr. 1073/1999 al Parlamentului 
European și al Consiliului și a Regulamentului (Euratom) nr. 1074/1999 al Consiliului (JOUE L 248, 18.9.2013, p. 1). 



Articolul 3 

Respectarea principiului bunei gestiuni financiare 

Fondurile alocate Norvegiei în cadrul FSI-Frontiere și vize se utilizează în conformitate cu principiul bunei gestiuni 
financiare. 

Articolul 4 

Respectarea principiului evitării conflictelor de interese 

Tuturor actorilor financiari și oricărei alte persoane implicate în executarea, gestionarea, inclusiv în actele pregătitoare, 
auditarea sau controlul bugetului, care își desfășoară activitatea pe teritoriul Norvegiei le este interzis să ia orice măsură 
care poate duce la un conflict între propriile interese și cele ale Uniunii. 

Articolul 5 

Executarea 

Deciziile luate de către Comisie care impun o obligație pecuniară unor persoane, altele decât statele, au caracter 
executoriu pe teritoriul Norvegiei. 

Executarea este reglementată de normele de procedură civilă în vigoare în Norvegia. Ordinul de executare a unei decizii 
se atașează deciziei respective, fără altă formalitate în afară de verificarea autenticității deciziei de către autoritatea 
națională pe care guvernul Norvegiei a desemnat-o în acest scop și a notificat-o Comisiei. 

După îndeplinirea respectivelor formalități la cererea Comisiei, Comisia poate proceda la executarea în conformitate cu 
dreptul intern, prin sesizarea directă a autorității competente. 

Executarea poate fi suspendată numai printr-o hotărâre a Curții de Justiție a Uniunii Europene. Cu toate acestea, 
controlul legalității măsurilor de executare este de competența instanțelor Norvegiei. 

Articolul 6 

Protecția intereselor financiare ale Uniunii împotriva fraudei 

(1) Norvegia 

(a)  combate frauda și orice alte activități ilegale care aduc atingere intereselor financiare ale Uniunii, prin măsuri care să 
descurajeze și care să asigure o protecție eficace în Norvegia; 

(b)  adoptă aceleași măsuri de combatere a fraudei care aduce atingere intereselor financiare ale Uniunii ca cele pe care le 
adoptă pentru a combate frauda care aduce atingere propriilor interese financiare; și 

(c)  își coordonează cu statele membre și Comisia acțiunile ce vizează protejarea intereselor financiare ale Uniunii. 

(2) Norvegia adoptă măsuri echivalente celor adoptate de Uniune în conformitate cu articolul 325 alineatul (4) din 
TFUE care sunt în vigoare la momentul semnării prezentului acord. 

Părțile pot decide, de comun acord, să adopte măsuri echivalente oricăror măsuri ulterioare adoptate de Uniune în 
conformitate cu articolul respectiv. 

Articolul 7 

Controalele și inspecțiile la fața locului efectuate de Comisie (OLAF) 

Fără a aduce atingere drepturilor care îi revin în temeiul articolului 5 alineatul (8) din Regulamentul (UE) nr. 514/2014, 
Comisia [Oficiul European de Luptă Antifraudă (OLAF)] este autorizată să efectueze controale și inspecții la fața locului 
pe teritoriul Norvegiei în ceea ce privește FSI-Frontiere și vize, în conformitate cu termenii și condițiile prevăzute în 
Regulamentul (Euratom, CE) nr. 2185/96. 
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Autoritățile Norvegiei facilitează efectuarea controalelor și inspecțiilor la fața locului, care, dacă autoritățile doresc acest 
lucru, pot fi efectuate în comun cu acestea. 

Articolul 8 

Curtea de Conturi 

Conform dispozițiilor articolului 287 alineatul (3) din TFUE și ale părții I titlul X capitolul 1 din Regulamentul (UE, 
Euratom) nr. 966/2012, Curtea de Conturi are posibilitatea de a efectua audituri la fața locului pe teritoriul Norvegiei la 
sediul oricărui organism care gestionează venituri sau cheltuieli în numele Uniunii cu privire la FSI-Frontiere și vize, 
inclusiv la sediul oricărei persoane fizice sau juridice care primește plăți de la buget. 

În Norvegia, auditurile Curții de Conturi se efectuează în colaborare cu organismele de audit naționale sau, în cazul în 
care acestea nu au competențele necesare, cu serviciile naționale competente. Curtea de Conturi și organismele de audit 
naționale ale Norvegiei cooperează în spiritul încrederii reciproce, menținându-și totodată independența. Respectivele 
organisme sau servicii informează Curtea de Conturi în cazul în care intenționează să participe la audit. 

Curtea de Conturi are cel puțin aceleași drepturi ca cele conferite Comisiei prin articolul 5 alineatul (7) din 
Regulamentul (UE) nr. 514/2014 și prin articolul 7 din prezentul acord. 

Articolul 9 

Achiziții publice 

Norvegia aplică dispozițiile legislației sale privind achizițiile publice în conformitate cu anexa XVI la Acordul privind 
Spațiul Economic European (1). 

Articolul 10 

Contribuții financiare 

(1) Pentru anii 2016-2018, Norvegia efectuează plăți anuale la bugetul FSI-Frontiere și vize în conformitate cu tabelul 
următor: 

(Toate sumele sunt exprimate în EUR)  

2016 2017 2018 

Norvegia 19 777 712 19 777 712 19 777 712  

(2) Contribuțiile din partea Norvegiei pentru anii 2019 și 2020 se calculează pe baza produsului său intern brut 
(PIB), ca procent din PIB-ul tuturor statelor participante la FSI-Frontiere și vize, în conformitate cu formula descrisă în 
anexă. 

(3) Contribuțiile financiare menționate la prezentul articol sunt datorate de către Norvegia indiferent de data adoptării 
programului său național menționat la articolul 14 din Regulamentul (UE) nr. 514/2014. 

Articolul 11 

Utilizarea contribuției financiare 

(1) Totalul plăților anuale din 2016 și 2017 se alocă astfel: 

(a)  75 % reexaminării intermediare menționate la articolul 8 din Regulamentul (UE) nr. 515/2014; 

(b)  15 % dezvoltării sistemelor informatice menționate la articolul 15 din Regulamentul (UE) nr. 515/2014, sub rezerva 
adoptării actelor legislative relevante ale Uniunii până la 30 iunie 2017; 

(c)  10 % acțiunilor Uniunii menționate la articolul 13 din Regulamentul (UE) nr. 515/2014 și asistenței de urgență 
menționate la articolul 14 din Regulamentul (UE) nr. 515/2014. 
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Atunci când suma menționată la litera (b) nu este alocată sau cheltuită, Comisia o realocă, în conformitate cu procedura 
prevăzută la articolul 5 alineatul (5) litera (b) al doilea paragraf din Regulamentul (UE) nr. 515/2014, acțiunilor specifice 
menționate la articolul 7 din Regulamentul (UE) nr. 515/2014. 

În cazul în care prezentul acord nu intră în vigoare sau nu se aplică provizoriu până la 1 iunie 2017, întreaga 
contribuție din partea Norvegiei se utilizează în conformitate cu alineatul (2) al prezentului articol. 

(2) Totalul plăților anuale din 2018, 2019 și 2020 se alocă astfel: 

(a)  40 % acțiunilor specifice menționate la articolul 7 din Regulamentul (UE) nr. 515/2014; 

(b)  50 % dezvoltării sistemelor informatice menționate la articolul 15 din Regulamentul (UE) nr. 515/2014, sub rezerva 
adoptării actelor legislative relevante ale Uniunii până la 31 decembrie 2018; 

(c)  10 % acțiunilor Uniunii menționate la articolul 13 din Regulamentul (UE) nr. 515/2014 și asistenței de urgență 
menționate la articolul 14 din Regulamentul (UE) nr. 515/2014. 

Atunci când suma menționată la litera (b) nu este alocată sau cheltuită, Comisia o realocă, în conformitate cu procedura 
prevăzută la articolul 5 alineatul (5) litera (b) al doilea paragraf din Regulamentul (UE) nr. 515/2014, acțiunilor specifice 
menționate la articolul 7 din Regulamentul (UE) nr. 515/2014. 

(3) Sumele suplimentare alocate reexaminării intermediare, acțiunilor Uniunii, acțiunilor specifice sau programului 
privind dezvoltarea sistemelor informatice se utilizează în conformitate cu procedura relevantă prevăzută în una dintre 
următoarele dispoziții: 

(a)  articolul 6 alineatul (2) din Regulamentul (UE) nr. 514/2014; 

(b)  articolul 8 alineatul (7) din Regulamentul (UE) nr. 515/2014; 

(c)  articolul 7 alineatul (3) din Regulamentul (UE) nr. 515/2014; 

(d)  articolul 15 al doilea paragraf din Regulamentul (UE) nr. 515/2014. 

(4) Comisia poate utiliza până la 142 919 EUR din plățile efectuate de Norvegia în fiecare an pentru a finanța 
cheltuielile administrative legate de personalul sau de personalul extern necesar pentru sprijinirea punerii în aplicare de 
către Norvegia a Regulamentului (UE) nr. 515/2014 și a prezentului acord. 

Articolul 12 

Tratamentul confidențial 

Informațiile comunicate sau obținute, sub orice formă, în temeiul prezentului acord intră în categoria secretului 
profesional și sunt protejate în același mod în care sunt protejate informațiile similare prin dispozițiile corespunzătoare 
aplicabile instituțiilor Uniunii și prin legile Norvegiei. Aceste informații nu pot fi comunicate altor persoane în afara 
celor ale căror funcții, în cadrul instituțiilor Uniunii, în statele membre sau în Norvegia, impun cunoașterea lor și nu pot 
fi utilizate în alte scopuri decât pentru a asigura o protecție eficace a intereselor financiare ale părților. 

Articolul 13 

Desemnarea autorității responsabile 

(1) Comisiei îi sunt notificate de către Norvegia, cât mai curând posibil după aprobarea programului național, 
desemnarea oficială la nivel ministerial a autorității responsabile care are atribuția de a gestiona și a controla cheltuielile 
efectuate în cadrul FSI-Frontiere și vize. 

(2) Desemnarea menționată la alineatul (1) se efectuează sub rezerva respectării de către organism a criteriilor de 
desemnare privind mediul intern, activitățile de control, informarea, comunicarea și monitorizarea stabilite de 
Regulamentul (UE) nr. 514/2014 sau în baza acestuia. 
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(3) Desemnarea autorității responsabile se bazează pe avizul unui organism de audit, care poate fi autoritatea de 
audit, care evaluează dacă autoritatea responsabilă respectă criteriile de desemnare. Organismul respectiv poate fi 
instituția publică autonomă responsabilă de monitorizarea, evaluarea și auditarea administrației. Organismul de audit 
funcționează independent de autoritatea responsabilă și își desfășoară activitatea în conformitate cu standarde de auditare 
acceptate la nivel internațional. La adoptarea deciziei de desemnare, Norvegia se poate baza pe aprecierea dacă sistemele 
de gestionare și control sunt în esență aceleași cu cele deja existente în perioada anterioară și dacă acestea au funcționat 
eficace. În cazul în care rezultatele auditului și ale controalelor existente arată că organismul desemnat nu mai respectă 
criteriile de desemnare, Norvegia ia măsurile necesare pentru a se asigura că deficiențele în ceea ce privește efectuarea de 
către organismul respectiv a sarcinilor sale sunt remediate, inclusiv prin retragerea desemnării. 

Articolul 14 

Definiția exercițiului financiar 

În sensul prezentului acord, exercițiul financiar menționat la articolul 60 alineatul (5) din Regulamentul (UE, Euratom) 
nr. 966/2012 acoperă cheltuielile efectuate și veniturile încasate și înregistrate în conturile autorității responsabile în 
perioada care începe la 16 octombrie a anului „N-1” și se încheie la data de 15 octombrie a anului „N”. 

Articolul 15 

Eligibilitatea cheltuielilor 

Prin derogare de la articolul 17 alineatul (3) litera (b) și de la articolul 17 alineatul (4) din Regulamentul (UE) 
nr. 514/2014, cheltuielile sunt eligibile dacă au fost plătite de autoritatea responsabilă înainte de desemnarea sa oficială 
în conformitate cu articolul 13 din prezentul acord, cu condiția ca sistemele de gestionare și control aplicate înainte de 
desemnarea oficială să fie, în esență, aceleași cu cele în vigoare după desemnarea oficială a autorității responsabile. 

Articolul 16 

Solicitarea plății soldului anual 

(1) Până la data de 15 februarie a anului următor exercițiului financiar, Norvegia transmite Comisiei documentele și 
informațiile solicitate la articolul 60 alineatul (5) primul paragraf literele (b) și (c) din Regulamentul (UE, Euratom) 
nr. 966/2012. 

Prin derogare de la articolul 44 alineatul (1) din Regulamentul (UE) nr. 514/2014 și în conformitate cu articolul 60 
alineatul (5) al treilea paragraf din Regulamentul (UE, Euratom) nr. 966/2012, Norvegia prezintă Comisiei avizul 
menționat la articolul 60 alineatul (5) al doilea paragraf din Regulamentul (UE, Euratom) nr. 966/2012 până la data de 
15 martie a anului următor exercițiului financiar. 

Documentele transmise, menționate în prezentul alineat, reprezintă cererea de plată a soldului anual. 

(2) Documentele menționate la alineatul (1) se elaborează în conformitate cu modelele adoptate de Comisie în baza 
articolului 44 alineatul (3) din Regulamentul (UE) nr. 514/2014. 

Articolul 17 

Raportul privind punerea în aplicare 

Prin derogare de la articolul 54 alineatul (1) din Regulamentul (UE) nr. 514/2014 și în conformitate cu articolul 60 
alineatul (5) al treilea paragraf din Regulamentul (UE, Euratom) nr. 966/2012, Norvegia transmite Comisiei un raport 
anual privind punerea în aplicare a programului național în cursul exercițiului financiar precedent până la data de 
15 februarie a fiecărui an, până în 2022 inclusiv, și poate publica informațiile respective la nivelul adecvat. 

Primul raport anual privind punerea în aplicare a programului național se transmite la data de 15 februarie de după 
intrarea în vigoare a prezentului acord sau de după începerea aplicării sale provizorii. 

Primul raport vizează următoarele exerciții financiare: de la exercițiul 2014 până la exercițiul financiar ce precede anul 
în care trebuie trimis primul raport anual, în conformitate cu al doilea paragraf. Până la 31 decembrie 2023, Norvegia 
transmite un raport final privind punerea în aplicare a programului național. 

Articolul 18 

Sistemul de schimb electronic de date 

În conformitate cu articolul 24 alineatul (5) din Regulamentul (UE) nr. 514/2014, toate schimburile oficiale de 
informații dintre Norvegia și Comisie se efectuează prin intermediul unui sistem de schimb electronic de date prevăzut 
de Comisie în acest scop. 
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Articolul 19 

Intrarea în vigoare 

(1) Secretarul General al Consiliului Uniunii Europene este depozitarul prezentului acord. 

(2) Părțile aprobă prezentul acord în conformitate cu propriile proceduri. Părțile se notifică reciproc cu privire la 
îndeplinirea procedurilor respective. 

(3) Prezentul acord intră în vigoare în prima zi a primei luni care urmează datei ultimei notificări menționate la 
alineatul (2). 

(4) Cu excepția articolului 5, părțile aplică prezentul acord cu titlu provizoriu din ziua următoare semnării, fără a se 
aduce atingere cerințelor constituționale. 

Articolul 20 

Valabilitate și denunțare 

(1) Atât Uniunea, cât și Norvegia pot denunța prezentul acord prin notificarea deciziei sale celeilalte părți. Acordul 
încetează să se aplice la trei luni de la data unei astfel de notificări. Proiectele și activitățile aflate în desfășurare la data 
încetării continuă în conformitate cu condițiile stabilite de prezentul acord. Părțile soluționează de comun acord orice 
alte consecințe ale denunțării acordului. 

(2) Aplicabilitatea prezentului acord încetează atunci când aplicabilitatea Acordului de asociere încheiat cu Norvegia 
încetează, în conformitate cu articolul 8 alineatul (4), articolul 11 alineatul (3) sau articolul 16 din Acordul de asociere 
încheiat cu Norvegia. 

Articolul 21 

Limbile 

Prezentul acord este întocmit într-un singur exemplar, în limbile bulgară, cehă, croată, daneză, engleză, estonă, 
finlandeză, franceză, germană, greacă, maghiară, italiană, letonă, lituaniană, malteză, neerlandeză, polonă, portugheză, 
română, slovacă, slovenă, spaniolă, suedeză și norvegiană, toate textele fiind în egal autentice. 

Съставено в Брюксел на осми декември през две хиляди и шестнадесета година. 
Hecho en Bruselas, el ocho de diciembre de dos mil dieciséis. 
V Bruselu dne osmého prosince dva tisíce šestnáct. 
Udfærdiget i Bruxelles den ottende december to tusind og seksten. 
Geschehen zu Brüssel am achten Dezember zweitausendsechzehn. 
Kahe tuhande kuueteistkümnenda aasta detsembrikuu kaheksandal päeval Brüsselis. 
Έγινε στις Βρυξέλλες, στις οκτώ Δεκεμβρίου δύο χιλιάδες δεκαέξι. 
Done at Brussels on the eighth day of December in the year two thousand and sixteen. 
Fait à Bruxelles, le huit décembre deux mille seize. 
Sastavljeno u Bruxellesu osmog prosinca godine dvije tisuće šesnaeste. 
Fatto a Bruxelles, addì otto dicembre duemilasedici. 
Briselē, divi tūkstoši sešpadsmitā gada astotajā decembrī. 
Priimta du tūkstančiai šešioliktų metų gruodžio aštuntą dieną Briuselyje. 
Kelt Brüsszelben, a kétezer-tizenhatodik év december havának nyolcadik napján. 
Magħmul fi Brussell, fit-tmien jum ta’ Diċembru fis-sena elfejn u sittax. 
Gedaan te Brussel, acht december tweeduizend zestien. 
Sporządzono w Brukseli dnia ósmego grudnia roku dwa tysiące szesnastego. 
Feito em Bruxelas, em oito de dezembro de dois mil e dezasseis. 
Întocmit la Bruxelles la opt decembrie două mii șaisprezece. 
V Bruseli ôsmeho decembra dvetisícšestnásť. 
V Bruslju, dne osmega decembra leta dva tisoč šestnajst. 
Tehty Brysselissä kahdeksantena päivänä joulukuuta vuonna kaksituhattakuusitoista. 
Som skedde i Bryssel den åttonde december år tjugohundrasexton. 
Utferdiget i Brussel, den åttende desember totusenogseksten. 
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За Европейския съюз 
Рог la Unión Europea 
Za Evropskou unii 
For Den Europæiske Union 
Für die Europäische Union 
Euroopa Liidu nimel 
Για την Ευρωπαϊκή Ένωση 
For the European Union 
Pour l'Union européenne 
Za Europsku uniju 
Per l'Unione europea 
Eiropas Savienības vārdā – 
Europos Sąjungos vardu 
Az Európai Unió részéről 
Għall-Unjoni Ewropea 
Voor de Europese Unie 
W imieniu Unii Europejskiej 
Pela União Europeia 
Pentru Uniunea Europeană 
Za Európsku úniu 
Za Evropsko unijo 
Euroopan unionin puolesta 
För Europeiska unionen 
For Den europeiske union  

За Кралство Норвегия 
Por el Reino de Noruega 
Za Norské království 
For Kongeriget Norge 
Für das Königreich Norwegen 
Norra Kuningriigi nimel 
Για το Βασίλειο της Νορβηγίας 
For the Kingdom of Norway 
Pour le Royaume de Norvège 
Za Kraljevinu Norvešku 
Per il Regno di Norvegia 
Norvēģijas Karalistes vārdā – 
Norvegijos Karalystės vardu 
A Norvég Királyság részéről 
Għar-Renju tan-Norveġja 
Voor het Koninkrijk Noorwegen 
W imieniu Królestwa Norwegii 
Pelo Reino da Noruega 
Pentru Regatul Norvegiei 
Za Nórske kráľovstvo 
Za Kraljevino Norveško 
Norjan kuningaskunnan puolesta 
För Konungariket Norge 
For Kongeriket Norge  
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ANEXĂ 

FORMULA DE CALCUL AL CONTRIBUȚIILOR FINANCIARE PENTRU ANII 2019 ȘI 2020 ȘI DETALIILE PRIVIND 
PLĂȚILE 

Contribuția financiară a Norvegiei la FSI-Frontiere și vize menționată la articolul 5 alineatul (7) al doilea și al treilea 
paragraf din Regulamentul (UE) nr. 515/2014 se calculează în modul următor pentru anii 2019 și 2020: 

Pentru fiecare an din perioada 2013-2017, valorile finale ale produsului intern brut (PIB) al Norvegiei disponibile la data 
de 31 martie 2019 se împart la suma PIB-urilor tuturor statelor participante la FSI-Frontiere și vize din anul respectiv. 
Se face media celor cinci procente obținute pentru anii 2013-2017 și aceasta se aplică sumei dintre creditele anuale 
efective pentru FSI-Frontiere și vize pentru anii 2014-2019 și creditul de angajament anual pentru FSI-Frontiere și vize 
pentru anul 2020, astfel cum este inclus în proiectul de buget general al Uniunii Europene pentru exercițiul financiar 
2020 adoptat de Comisie, pentru a se obține suma totală care trebuie plătită de către Norvegia pe întreaga perioadă de 
implementare a FSI-Frontiere și vize. Din această sumă, se scad plățile anuale achitate efectiv de către Norvegia în 
conformitate cu articolul 10 alineatul (1) din prezentul acord, pentru a se obține valoarea totală a contribuțiilor sale 
pentru anii 2019 și 2020. Jumătate din această sumă se plătește în 2019, iar cealaltă jumătate, în 2020. 

Contribuția financiară se plătește în euro. 

Norvegia își achită contribuția financiară care îi revine în termen de cel mult 45 de zile de la data la care primește nota 
de debit. Orice întârziere în ceea ce privește plata contribuției duce la plata de către Norvegia a unei dobânzi penali
zatoare, care se aplică soldului începând cu data scadenței. Rata dobânzii este rata aplicată de Banca Centrală Europeană 
principalelor sale operațiuni de refinanțare, astfel cum este publicată în seria C a Jurnalului Oficial al Uniunii Europene, în 
vigoare în prima zi calendaristică a lunii în care cade data scadenței, majorată cu 3,5 puncte procentuale.  
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REGULAMENTE 

REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2017/480 AL CONSILIULUI 

din 20 martie 2017 

privind punerea în aplicare a Regulamentului (UE) nr. 36/2012 privind măsuri restrictive având în 
vedere situația din Siria 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 36/2012 al Consiliului din 18 ianuarie 2012 privind măsuri restrictive având în 
vedere situația din Siria și de abrogare a Regulamentului (UE) nr. 442/2011 (1), în special articolul 32 alineatul (1), 

având în vedere propunerea Înaltului Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe și politica de securitate, 

întrucât: 

(1)  La 18 ianuarie 2012, Consiliul a adoptat Regulamentul (UE) nr. 36/2012. 

(2)  Dată fiind gravitatea situației din Siria, patru persoane ar trebui adăugate pe lista persoanelor fizice și juridice, 
entităților sau organismelor cărora li se aplică măsuri restrictive, prevăzută în anexa II la Regulamentul (UE) 
nr. 36/2012. 

(3)  Prin urmare, anexa II la Regulamentul (UE) nr. 36/2012 ar trebui să fie modificată în mod corespunzător, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Anexa II la Regulamentul (UE) nr. 36/2012 se modifică în conformitate cu anexa la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 20 martie 2017. 

Pentru Consiliu 

Președintele 
L. GRECH  
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ANEXĂ 

Persoanele enumerate în continuare se adaugă pe lista prevăzută în secțiunea A (Persoane) din anexa II la Regulamentul 
(UE) nr. 36/2012:  

Nume Informații de identificare Motive Data includerii 
pe listă 

„235. Ahmad Ballul 

(alias Ahmad 
Muhammad 
Ballul; Ahmed 
Balol) 

Data nașterii: 
10 octombrie 1954 

Grad: general-maior; 
comandant al forțelor 
armate aeriene arabe 
siriene și al forțelor de 
apărare aeriană siriene 

Deține gradul de general-maior, ofițer superior 
și comandant al forțelor armate aeriene arabe 
siriene și al forțelor de apărare aeriană siriene, 
aflat în funcție din mai 2011. 

Acționează în sectorul de proliferare a armelor 
chimice și, în calitate de ofițer de rang înalt al 
forțelor armate aeriene arabe siriene, este răs
punzător de represiunea violentă împotriva 
populației civile, inclusiv de recurgerea la ata
curi cu arme chimice de către regimul sirian 
identificate în raportul mecanismului de an
chetă comun. 
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236. Saji' Darwish 

(alias Saji Jamil 
Darwish; Sajee 
Darwish; Sjaa 
Darwis) 

Data nașterii: 
11 ianuarie 1957 

Grad: general-maior, 
forțele armate aeriene 
arabe siriene 

Deține gradul de general-maior, ofițer superior 
și comandant al Diviziei 22 a forțelor armate 
aeriene arabe siriene, aflat în funcție din mai 
2011. 

Acționează în sectorul de proliferare a armelor 
chimice și este răspunzător de represiunea 
violentă împotriva populației civile: în calitate 
de ofițer de rang înalt al forțelor armate ae
riene arabe siriene și de comandant al Divi
ziei 22, este răspunzător pentru utilizarea ar
melor chimice de către aeronavele care ope
rează de pe bazele aeriene aflate sub controlul 
Diviziei 22, inclusiv pentru atacul asupra Tal
menes cu privire la care mecanismul de an
chetă comun a raportat că a fost întreprins de 
elicoptere ale regimului cu baza pe aerodro
mul Hama. 
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237. Muhammed 
Ibrahim 

Data nașterii: 5 august 
1964 

Grad: general de 
brigadă; adjunct al 
comandantului Brigăzii 
63 a forțelor armate 
aeriene arabe siriene de 
pe aerodromul Hama 

Deține gradul de general de brigadă, ofițer su
perior și adjunct al comandantului Brigăzii 63 
a forțelor armate aeriene arabe siriene, aflat în 
funcție din mai 2011. 

Acționează în sectorul de proliferare a armelor 
chimice și, în calitate de ofițer de rang înalt al 
forțelor armate aeriene arabe siriene în pe
rioada anchetată de mecanismul de anchetă 
comun și de adjunct al comandantului Brigă
zii 63 în perioada martie-decembrie 2015, 
este răspunzător de represiunea violentă îm
potriva populației civile prin utilizarea arme
lor chimice de către Brigada 63 la Talmenes 
(21 aprilie 2014), Qmenas (16 martie 2015) 
și Sarmin (16 martie 2015). 

21.3.2017 
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Nume Informații de identificare Motive Data includerii 
pe listă 

238. Badi' Mu'alla Data nașterii: 1961 

Locul nașterii: Bistuwir, 
Jablah, Siria 

Grad: general de 
brigadă; comandant al 
Brigăzii 63 a forțelor 
armate aeriene arabe 
siriene 

Deține gradul de general de brigadă, ofițer su
perior și comandant al Brigăzii 63 a forțelor 
armate aeriene arabe siriene, aflat în funcție 
din mai 2011. 

Acționează în sectorul de proliferare a armelor 
chimice și, în calitate de comandant al Brigă
zii 63 în perioada anchetată de mecanismul 
de anchetă comun, este răspunzător de repre
siunea violentă împotriva populației civile 
prin utilizarea armelor chimice de către Bri
gada 63 la Talmenes (21 aprilie 2014), Qme
nas (16 martie 2015) și Sarmin (16 mar
tie 2015). 

21.3.2017”   
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2017/481 AL COMISIEI 

din 20 martie 2017 

de modificare a anexei I la Regulamentul (CE) nr. 798/2008 în ceea ce privește rubrica referitoare 
la Statele Unite din lista cu țări terțe, teritorii, zone sau compartimente din care anumite produse 
obținute de la păsări de curte pot fi importate în Uniune sau pot tranzita Uniunea în contextul 

riscului de gripă aviară înalt patogenă 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Directiva 2002/99/CE a Consiliului din 16 decembrie 2002 de stabilire a normelor de sănătate animală 
care reglementează producția, transformarea, distribuția și introducerea produselor de origine animală destinate 
consumului uman (1), în special teza introductivă de la articolul 8, articolul 8 punctul 1 primul paragraf, articolul 8 
punctul 4 și articolul 9 alineatul (4) litera (c), 

având în vedere Directiva 2009/158/CE a Consiliului din 30 noiembrie 2009 privind condițiile de sănătate animală care 
reglementează comerțul intracomunitar și importurile din țări terțe de păsări de curte și de ouă pentru incubație (2), în 
special articolul 23 alineatul (1), articolul 24 alineatul (2) și articolul 25 alineatul (2), 

întrucât: 

(1)  Regulamentul (CE) nr. 798/2008 al Comisiei (3) stabilește cerințele de certificare sanitar-veterinară pentru 
importul în Uniune și tranzitul prin Uniune, inclusiv depozitarea în timpul tranzitului, al păsărilor de curte și al 
produselor obținute de la păsări de curte (denumite în continuare „produsele”). Acesta prevede că aceste produse 
sunt importate în Uniune și tranzitează Uniunea numai dacă provin din țările terțe, teritoriile, zonele sau compar
timentele menționate în coloanele 1 și 3 din tabelul cuprins în partea 1 a anexei I la regulamentul respectiv. 

(2)  De asemenea, în Regulamentul (CE) nr. 798/2008 sunt precizate condițiile pe care o țară terță, un teritoriu, 
o zonă sau un compartiment trebuie să le îndeplinească pentru a fi considerate indemne de gripă aviară înalt 
patogenă (HPAI). 

(3)  Statele Unite sunt menționate în partea 1 a anexei I la Regulamentul (CE) nr. 798/2008 ca țară terță pentru care 
importul în Uniune și tranzitul prin Uniune al mărfurilor nu sunt restricționate din cauza prezenței HPAI. 

(4)  Un acord între Comunitatea Europeană și Statele Unite ale Americii privind măsurile sanitare de protecție 
a sănătății publice și animale aplicabile în comerțul cu animale vii și cu produse de origine animală („acordul”) (4), 
care a fost aprobat prin Decizia 1998/258/CE a Consiliului (5), prevede o recunoaștere reciprocă rapidă 
a măsurilor de regionalizare în cazul apariției unor focare de boală în Uniune sau în Statele Unite. 

(5)  La 4 martie 2017, Statele Unite au confirmat prezența HPAI de subtip H7N9 într-o exploatație avicolă din 
districtul Lincoln în statul Tennessee. Prin urmare, întregul teritoriu al țării terțe respective nu mai poate fi 
considerat ca fiind indemn de respectiva maladie. 

(6)  Autoritățile veterinare din Statele Unite au instituit o zonă de control de 10 km în jurul exploatației afectate, care 
a inclus părți din districtele Lincoln, Franklin și Moore din statul Tennessee și Madison și Jackson din statul 
Alabama. Autoritățile veterinare din Statele Unite au suspendat imediat eliberarea de certificate sanitar-veterinare 
pentru transporturile de produse destinate exportului în Uniune provenite din districtele respective și au 
implementat o politică de depopulare totală cu scopul de a ține HPAI sub control și de a-i limita răspândirea. 
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(1) JO L 18, 23.1.2003, p. 11. 
(2) JO L 343, 22.12.2009, p. 74. 
(3) Regulamentul (CE) nr. 798/2008 al Comisiei din 8 august 2008 de stabilire a unei liste a țărilor terțe, teritoriilor, zonelor sau comparti

mentelor din care pot fi importate în Comunitate și pot tranzita Comunitatea păsările de curte și produsele de pasăre, precum și 
a cerințelor de certificare sanitar-veterinară (JO L 226, 23.8.2008, p. 1). 

(4) JO L 118, 21.4.1998, p. 3. 
(5) JO L 118, 21.4.1998, p. 1. 



(7)  Statele Unite au transmis informații cu privire la situația epidemiologică de pe teritoriul lor și la măsurile luate 
pentru a preveni extinderea răspândirii HPAI, situație care în prezent a fost evaluată de Comisie. Pe baza acestei 
evaluări, a angajamentelor prevăzute în acord, precum și a garanțiilor furnizate de Statele Unite, pentru a proteja 
Uniunea împotriva riscurilor la adresa sănătății animale legate de introducerea în Uniune de produse provenite 
din Statele Unite, este adecvat să se plaseze restricții privind introducerea în Uniune a mărfurilor din statele 
Alabama și Tennessee care sunt afectate de HPAI. Rubrica privind Statele Unite ale Americii din lista cuprinsă în 
partea 1 a anexei I la Regulamentul (CE) nr. 798/2008 ar trebui, prin urmare, să fie modificată pentru a se ține 
seama de regionalizarea din țara terță respectivă, din cauza focarului actual de HPAI. 

(8)  Prin urmare, anexa I la Regulamentul (CE) nr. 798/2008 ar trebui modificată în consecință. 

(9)  Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt conforme cu avizul Comitetului permanent pentru plante, 
animale, produse alimentare și hrană pentru animale, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Partea 1 a anexei I la Regulamentul (CE) nr. 798/2008 se modifică în conformitate cu anexa la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în a treia zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 20 martie 2017. 

Pentru Comisie 

Președintele 
Jean-Claude JUNCKER  
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ANEXĂ 

În partea 1 a anexei I la Regulamentul (CE) nr. 798/2008, următoarele rubrici referitoare la Statele Unite se introduc în ordine numerică: 

Codul ISO și numele țării 
terțe sau al teritoriului 

Codul țării 
terțe, al terito

riului, zonei 
sau comparti

mentului 

Descrierea țării terțe, a teri
toriului, zonei sau 
compartimentului 

Certificat sanitar-veterinar 

Condiții speci
fice 

Condiții specifice 
Situația supra
vegherii gripei 

aviare 

Situația vacci
nării împo
triva gripei 

aviare 

Situația 
combaterii 

salmonelei (6) Model(e) Garanții supli
mentare 

Data de închi
dere (1) 

Data de 
deschidere (2) 

1 2 3 4 5 6 6A 6B 7 8 9 

„US – Statele Unite US-2.23 Statul Tennessee: 

Districtul Lincoln 

Districtul Franklin 

Districtul Moore 

WGM VIII P2 4.3.2017     

POU, RAT  N 

P2    BPR, BPP, 
DOC, DOR, 
HEP, HER, 
SRP, SRA, 

LT20  

A  S3, ST1 

US-2.24 Statul Alabama: 

Districtul Madison 

Districtul Jackson 

WGM VIII P2 4.3.2017     

POU, RAT  N 

P2    BPR, BPP, 
DOC, DOR, 
HEP, HER, 
SRP, SRA, 

LT20  

A  S3, ST1”   
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2017/482 AL COMISIEI 

din 20 martie 2017 

de stabilire a valorilor forfetare de import pentru fixarea prețului de intrare pentru anumite fructe 
și legume 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 1308/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 17 decembrie 2013 
de instituire a unei organizări comune a piețelor produselor agricole și de abrogare a Regulamentelor (CEE) nr. 922/72, 
(CEE) nr. 234/79, (CE) nr. 1037/2001 și (CE) nr. 1234/2007 ale Consiliului (1), 

având în vedere Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011 al Comisiei din 7 iunie 2011 de stabilire 
a normelor de aplicare a Regulamentului (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului în ceea ce privește sectorul fructelor și 
legumelor și sectorul fructelor și legumelor prelucrate (2), în special articolul 136 alineatul (1), 

întrucât: 

(1)  Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011 prevede, ca urmare a rezultatelor negocierilor comerciale 
multilaterale din cadrul Rundei Uruguay, criteriile pentru stabilirea de către Comisie a valorilor forfetare de 
import din țări terțe pentru produsele și perioadele menționate în partea A din anexa XVI la regulamentul 
respectiv. 

(2)  Valoarea forfetară de import se calculează în fiecare zi lucrătoare, în conformitate cu articolul 136 alineatul (1) 
din Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011, ținând seama de datele zilnice variabile. Prin urmare, 
prezentul regulament trebuie să intre în vigoare la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Valorile forfetare de import prevăzute la articolul 136 din Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011 sunt 
stabilite în anexa la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 20 martie 2017. 

Pentru Comisie, 

pentru președinte 
Jerzy PLEWA 

Director general 

Direcția Generală Agricultură și Dezvoltare Rurală  
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ANEXĂ 

Valorile forfetare de import pentru fixarea prețului de intrare pentru anumite fructe și legume 

(EUR/100 kg) 

Codul NC Codul țării terțe (1) Valoarea forfetară de import 

0702 00 00 EG  288,4 

IL  234,5 

MA  109,4 

SN  196,7 

TN  182,1 

TR  114,2 

ZZ  187,6 

0707 00 05 EG  241,9 

TR  187,4 

ZZ  214,7 

0709 93 10 MA  49,9 

TR  148,5 

ZZ  99,2 

0805 10 22, 0805 10 24, 
0805 10 28 

EG  42,4 

IL  62,7 

MA  46,9 

TN  50,4 

TR  69,2 

ZZ  54,3 

0805 50 10 TR  67,0 

ZZ  67,0 

0808 10 80 CL  122,2 

CN  144,8 

ZA  114,1 

ZZ  127,0 

0808 30 90 AR  121,3 

CL  163,7 

CN  82,7 

TR  148,9 

ZA  120,5 

ZZ  127,4 

(1) Nomenclatura țărilor stabilită prin Regulamentul (UE) nr. 1106/2012 al Comisiei din 27 noiembrie 2012 de punere în aplicare a Re
gulamentului (CE) nr. 471/2009 al Parlamentului European și al Consiliului privind statisticile comunitare privind comerțul exterior 
cu țările terțe, în ceea ce privește actualizarea nomenclatorului țărilor și teritoriilor (JO L 328, 28.11.2012, p. 7). Codul „ZZ” desem
nează „alte origini”.  

21.3.2017 L 75/19 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    



REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2017/483 AL COMISIEI 

din 20 martie 2017 

de stabilire a cantităților care urmează să fie adăugate la cantitatea fixată pentru subperioada 
1 iulie-30 septembrie 2017 în cadrul contingentelor tarifare deschise prin Regulamentul de punere 

în aplicare (UE) 2015/2077 pentru ouăle, produsele din ouă și albuminele originare din Ucraina 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 1308/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 17 decembrie 2013 
de instituire a unei organizări comune a piețelor produselor agricole și de abrogare a Regulamentelor (CEE) nr. 922/72, 
(CEE) nr. 234/79, (CE) nr. 1037/2001 și (CE) nr. 1234/2007 ale Consiliului (1), în special articolul 188 alineatele (2) 
și (3), 

întrucât: 

(1)  Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/2077 al Comisiei (2) a deschis contingente tarifare anuale pentru 
importul de produse din sectorul ouălor și al albuminelor originare din Ucraina. 

(2)  Cantitățile care fac obiectul cererilor de licențe de import depuse în perioada 1-7 martie 2017 pentru 
subperioada 1 aprilie-30 iunie 2017 sunt mai mici decât cantitățile disponibile. Prin urmare, este oportun să se 
stabilească acele cantități pentru care nu au fost prezentate cereri și ca aceste cantități să fie adăugate la cantitatea 
fixată pentru subperioada contingentară următoare. 

(3)  Pentru a se garanta eficacitatea măsurii, este necesar ca prezentul regulament să intre în vigoare la data publicării 
în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Cantitățile pentru care nu au fost prezentate cereri de licențe de import în temeiul Regulamentului de punere în aplicare 
(UE) 2015/2077, care urmează să fie adăugate la subperioada 1 iulie-30 septembrie 2017, figurează în anexa la 
prezentul regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 20 martie 2017. 

Pentru Comisie, 

pentru președinte 
Jerzy PLEWA 

Director general 

Direcția Generală Agricultură și Dezvoltare Rurală  
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(2) Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/2077 al Comisiei din 18 noiembrie 2015 privind deschiderea și modul de gestionare 

a contingentelor tarifare de import ale Uniunii pentru ouăle, produsele din ouă și albuminele originare din Ucraina (JO L 302, 
19.11.2015, p. 57). 



ANEXĂ 

Nr. de ordine 
Cantități nesolicitate care urmează să fie adăugate la cantitățile disponibile pentru subperioada 1 iulie- 

30 septembrie 2017 
(în kg echivalent ouă în coajă) 

09.4275 769 500 

09.4276 1 500 000   
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2017/484 AL COMISIEI 

din 20 martie 2017 

de stabilire a coeficientului de alocare care urmează să fie aplicat cantităților care fac obiectul 
cererilor de licențe de import depuse în perioada 1-7 martie 2017 în cadrul contingentelor tarifare 
deschise prin Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/2078 pentru carnea de pasăre 

originară din Ucraina 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 1308/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 17 decembrie 2013 
de instituire a unei organizări comune a piețelor produselor agricole și de abrogare a Regulamentelor (CEE) nr. 922/72, 
(CEE) nr. 234/79, (CE) nr. 1037/2001 și (CE) nr. 1234/2007 ale Consiliului (1), în special articolul 188 
alineatele (1) și (3), 

întrucât: 

(1)  Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/2078 al Comisiei (2) a deschis contingente tarifare anuale pentru 
importul de produse din sectorul cărnii de pasăre originare din Ucraina. 

(2)  Cantitățile care fac obiectul cererilor de licențe de import depuse în perioada 1-7 martie 2017 pentru 
subperioada 1 aprilie-30 iunie 2017 sunt, pentru contingentul cu numărul de ordine 09.4273, mai mari decât 
cantitățile disponibile. Prin urmare, este necesar să se determine în ce măsură pot fi acordate drepturile de 
import, prin stabilirea coeficienților de alocare ce trebuie aplicați cantităților solicitate, în conformitate cu 
articolul 6 alineatul (3) din Regulamentul (CE) nr. 1301/2006 al Comisiei (3), coroborat cu articolul 7 
alineatul (2) din regulamentul respectiv. 

(3)  Pentru a se garanta eficacitatea măsurii, este necesar ca prezentul regulament să intre în vigoare la data publicării 
în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Cantităților care fac obiectul cererilor de licențe de import depuse în temeiul Regulamentului de punere în aplicare (UE) 
2015/2078 pentru subperioada 1 aprilie-30 iunie 2017 li se aplică coeficientul de alocare care figurează în anexa la 
prezentul regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 20 martie 2017. 

Pentru Comisie, 

pentru președinte 
Jerzy PLEWA 

Director general 

Direcția Generală Agricultură și Dezvoltare Rurală  
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(1) JO L 347, 20.12.2013, p. 671. 
(2) Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/2078 al Comisiei din 18 noiembrie 2015 privind deschiderea și modul de gestionare 

a contingentelor tarifare de import ale Uniunii pentru carnea de pasăre originară din Ucraina (JO L 302, 19.11.2015, p. 63). 
(3) Regulamentul (CE) nr. 1301/2006 al Comisiei din 31 august 2006 de stabilire a normelor comune pentru administrarea contingentelor 

tarifare de import pentru produsele agricole gestionate printr-un sistem de licențe de import (JO L 238, 1.9.2006, p. 13). 



ANEXĂ 

Număr de ordine Coeficient de alocare – cereri depuse pentru subperioada 1 aprilie-30 iunie 2017 
(în %) 

09.4273 2,317253 

09.4274 —   
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DECIZII 

DECIZIA DE PUNERE ÎN APLICARE (PESC) 2017/485 A CONSILIULUI 

din 20 martie 2017 

privind punerea în aplicare a Deciziei 2013/255/PESC privind măsuri restrictive împotriva Siriei 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind Uniunea Europeană, în special articolul 31 alineatul (2), 

având în vedere Decizia 2013/255/PESC a Consiliului din 31 mai 2013 privind măsuri restrictive împotriva Siriei (1), în 
special articolul 30 alineatul (1), 

având în vedere propunerea Înaltului Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe și politica de securitate, 

întrucât: 

(1)  La 31 mai 2013, Consiliul a adoptat Decizia 2013/255/PESC. 

(2)  Dată fiind gravitatea situației în Siria, patru persoane ar trebui adăugate pe lista persoanelor fizice și juridice, 
entităților sau organismelor cărora li se aplică măsuri restrictive, prevăzută în anexa I la Decizia 2013/255/PESC. 

(3)  Prin urmare, Decizia 2013/255/PESC ar trebui modificată în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Anexa I la Decizia 2013/255/PESC se modifică în conformitate cu anexa la prezenta decizie. 

Articolul 2 

Prezenta decizie intră în vigoare la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 20 martie 2017. 

Pentru Consiliu 

Președintele 
L. GRECH  
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(1) JO L 147, 1.6.2013, p. 14. 



ANEXĂ 

Persoanele enumerate în continuare se adaugă pe lista prevăzută în secțiunea A (Persoane) din anexa I la Decizia 
2013/255/PESC:  

Nume Informații de identificare Motive Data includerii 
pe listă 

„235. Ahmad Ballul 

(alias Ahmad 
Muhammad 
Ballul; Ahmed 
Balol) 

Data nașterii: 
10 octombrie 1954 

Grad: general-maior; 
comandant al forțelor 
armate aeriene arabe 
siriene și al forțelor de 
apărare aeriană siriene 

Deține gradul de general-maior, ofițer superior 
și comandant al forțelor armate aeriene arabe 
siriene și al forțelor de apărare aeriană siriene, 
aflat în funcție din mai 2011. 

Acționează în sectorul de proliferare a armelor 
chimice și, în calitate de ofițer de rang înalt al 
forțelor armate aeriene arabe siriene, este răs
punzător de represiunea violentă împotriva 
populației civile, inclusiv de recurgerea la ata
curi cu arme chimice de către regimul sirian 
identificate în raportul mecanismului de an
chetă comun. 

21.3.2017 

236. Saji' Darwish 

(alias Saji Jamil 
Darwish; Sajee 
Darwish; Sjaa 
Darwis) 

Data nașterii: 
11 ianuarie 1957 

Grad: general-maior, 
forțele armate aeriene 
arabe siriene 

Deține gradul de general-maior, ofițer superior 
și comandant al Diviziei 22 a forțelor armate 
aeriene arabe siriene, aflat în funcție din mai 
2011. 

Acționează în sectorul de proliferare a armelor 
chimice și este răspunzător de represiunea 
violentă împotriva populației civile: în calitate 
de ofițer de rang înalt al forțelor armate ae
riene arabe siriene și de comandant al Divi
ziei 22, este răspunzător pentru utilizarea ar
melor chimice de către aeronavele care ope
rează de pe bazele aeriene aflate sub controlul 
Diviziei 22, inclusiv pentru atacul asupra Tal
menes cu privire la care mecanismul de an
chetă comun a raportat că a fost întreprins de 
elicoptere ale regimului cu baza pe aerodro
mul Hama. 

21.3.2017 

237. Muhammed 
Ibrahim 

Data nașterii: 5 august 
1964 

Grad: general de 
brigadă; adjunct al 
comandantului Brigăzii 
63 a forțelor armate 
aeriene arabe siriene de 
pe aerodromul Hama 

Deține gradul de general de brigadă, ofițer su
perior și adjunct al comandantului Brigăzii 63 
a forțelor armate aeriene arabe siriene, aflat în 
funcție din mai 2011. 

Acționează în sectorul de proliferare a armelor 
chimice și, în calitate de ofițer de rang înalt al 
forțelor armate aeriene arabe siriene în pe
rioada anchetată de mecanismul de anchetă 
comun și de adjunct al comandantului Brigă
zii 63 în perioada martie-decembrie 2015, 
este răspunzător de represiunea violentă îm
potriva populației civile prin utilizarea arme
lor chimice de către Brigada 63 la Talmenes 
(21 aprilie 2014), Qmenas (16 martie 2015) 
și Sarmin (16 martie 2015). 

21.3.2017 
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Nume Informații de identificare Motive Data includerii 
pe listă 

238. Badi' Mu'alla Data nașterii: 1961 

Locul nașterii: Bistuwir, 
Jablah, Siria 

Grad: general de 
brigadă; comandant al 
Brigăzii 63 a forțelor 
armate aeriene arabe 
siriene 

Deține gradul de general de brigadă, ofițer su
perior și comandant al Brigăzii 63 a forțelor 
armate aeriene arabe siriene, aflat în funcție 
din mai 2011. 

Acționează în sectorul de proliferare a armelor 
chimice și, în calitate de comandant al Brigăzii 
63 în perioada anchetată de mecanismul de 
anchetă comun, este răspunzător de represiu
nea violentă împotriva populației civile prin 
utilizarea armelor chimice de către Brigada 63 
la Talmenes (21 aprilie 2014), Qmenas 
(16 martie 2015) și Sarmin (16 martie 2015). 

21.3.2017”   
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DECIZIA DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2017/486 A COMISIEI 

din 17 martie 2017 

de modificare a anexelor I și II la Decizia 2004/558/CE în ceea ce privește statutul de regiune 
indemnă de rinotraheită infecțioasă bovină al Luxemburgului, al landurilor Hamburg și Schleswig- 
Holstein din Germania și al Jersey și de modificare a anexei II la Decizia 2008/185/CE în ceea ce 

privește statutul de regiune indemnă de boala Aujeszky al regiunii Friuli Venezia Giulia din Italia 

[notificată cu numărul C(2017) 1689] 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Directiva 64/432/CEE a Consiliului din 26 iunie 1964 privind problemele de inspecție veterinară care 
afectează schimburile intracomunitare cu bovine și porcine (1), în special articolul 9 alineatele (2) și (3) și articolul 10 
alineatele (2) și (3), 

întrucât: 

(1)  Directiva 64/432/CEE stabilește normele pentru schimburile comerciale de bovine și porcine în interiorul Uniunii. 
Articolul 9 din directiva în cauză prevede că un stat membru care are un program național obligatoriu de 
combatere a rinotraheitei infecțioase bovine sau a bolii Aujeszky poate prezenta programul respectiv Comisiei 
spre aprobare. Articolul prevede, de asemenea, definirea garanțiilor suplimentare care pot fi solicitate în cadrul 
schimburilor comerciale de bovine și porcine în interiorul Uniunii. 

(2)  Articolul 10 din Directiva 64/432/CEE prevede că, dacă un stat membru consideră că teritoriul său este complet 
sau parțial indemn de rinotraheită infecțioasă bovină, el trebuie să prezinte Comisiei documentele justificative 
corespunzătoare. Articolul prevede, de asemenea, definirea garanțiilor suplimentare care pot fi solicitate în cadrul 
schimburilor comerciale de bovine în interiorul Uniunii. 

(3)  Decizia 2004/558/CE a Comisiei (2) aprobă programele pentru combaterea și eradicarea rinotraheitei infecțioase 
bovine cauzate de herpesvirusul bovin de tip 1 (BHV-1) prezentate de statele membre enumerate în anexa I la 
decizia respectivă, pentru regiunile statelor membre enumerate în anexa respectivă, în care se aplică garanții 
suplimentare pentru rinotraheita infecțioasă bovină în conformitate cu articolul 9 din Directiva 64/432/CEE. În 
plus, anexa II la Decizia 2004/558/CE enumeră regiunile statelor membre considerate indemne de BHV-1, în care 
se aplică garanții suplimentare pentru rinotraheita infecțioasă bovină în conformitate cu articolul 10 din Directiva 
64/432/CEE. 

(4)  Luxemburgul a prezentat Comisiei documentația justificativă pentru aprobarea programului său național de 
combatere și eradicare a rinotraheitei infecțioase bovine cauzate de BHV-1 pe întregul său teritoriu și pentru 
aplicarea unor garanții suplimentare pentru rinotraheita infecțioasă bovină în conformitate cu articolul 9 din 
Directiva 64/432/CEE. 

(5)  Potrivit evaluării documentației justificative prezentate de Luxemburg, acest stat membru ar trebui să figureze în 
anexa I la Decizia 2004/558/CE și ar trebui să i se aplice garanții suplimentare pentru rinotraheita infecțioasă 
bovină în conformitate cu articolul 9 din Directiva 64/432/CEE. Prin urmare, anexa I la Decizia 2004/558/CE ar 
trebui modificată în consecință. 

(6)  Landurile Hamburg și Schleswig-Holstein din Germania sunt în prezent enumerate în anexa I la Decizia 
2004/558/CE. 
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(1) JO 121, 29.7.1964, p. 1977/64. 
(2) Decizia 2004/558/CE a Comisiei din 15 iulie 2004 de punere în aplicare a Directivei 64/432/CEE a Consiliului privind garanțiile 

suplimentare pentru schimburile intracomunitare cu bovine în ceea ce privește rinotraheita infecțioasă bovină și aprobarea programelor 
de eradicare prezentate de anumite state membre (JO L 249, 23.7.2004, p. 20). 



(7)  Germania a prezentat Comisiei documentație justificativă pentru ca landurile Hamburg și Schleswig-Holstein să 
fie considerate indemne de BHV-1 și pentru ca garanțiile suplimentare pentru rinotraheita infecțioasă bovină să se 
aplice acestor landuri în conformitate cu articolul 10 din Directiva 64/432/CEE. 

(8)  Potrivit evaluării documentației justificative prezentate de Germania, landurile Hamburg și Schleswig-Holstein nu 
ar mai trebui să figureze în anexa I la Decizia 2004/558/CE, ci în anexa II la decizia respectivă, și ar trebui să se 
aplice acestor landuri garanții suplimentare pentru rinotraheita infecțioasă bovină în conformitate cu articolul 10 
din Directiva 64/432/CEE. Prin urmare, anexele I și II la Decizia 2004/558/CE ar trebui modificate în consecință. 

(9)  Regulamentul (CEE) nr. 706/73 al Consiliului (1) prevede că, în scopul aplicării normelor referitoare la legislația 
din domeniul sănătății animale, Regatul Unit și Insulele Canalului, inclusiv Jersey, sunt considerate un singur stat 
membru. 

(10)  Regatul Unit a prezentat Comisiei documentație justificativă pentru ca insula Jersey să fie considerată indemnă de 
BHV-1 și pentru ca garanțiile suplimentare pentru rinotraheita infecțioasă bovină să se aplice acestei insule în 
conformitate cu articolul 10 din Directiva 64/432/CEE. 

(11)  Potrivit evaluării documentației justificative prezentate de Regatul Unit, Jersey ar trebui să figureze în anexa II la 
Decizia 2004/558/CE și ar trebui să i se aplice garanții suplimentare pentru rinotraheita infecțioasă bovină în 
conformitate cu articolul 10 din Directiva 64/432/CEE. Prin urmare, anexa II la Decizia 2004/558/CE ar trebui 
modificată în consecință. 

(12)  Decizia 2008/185/CE (2) a Comisiei prevede garanții suplimentare pentru circulația porcilor între statele membre. 
Garanțiile respective sunt legate de clasificarea statelor membre în funcție de situația lor în raport cu boala 
Aujeszky. Anexa II la Decizia 2008/185/CE enumeră statele membre sau regiunile acestora în care se aplică 
programe naționale de control aprobate pentru eradicarea bolii Aujeszky. 

(13)  Italia a prezentat Comisiei documentație justificativă pentru aprobarea programului său național de control 
pentru eradicarea bolii Aujeszky pentru regiunea Friuli Venezia Giulia și pentru a include această regiune în 
anexa II la Decizia 2008/185/CE. 

(14)  Potrivit evaluării documentației justificative prezentate de Italia, regiunea Friuli Venezia Giulia ar trebui să 
figureze în anexa II la Decizia 2008/185/CE. Prin urmare, anexa II la Decizia 2008/185/CE ar trebui modificată 
în consecință. 

(15)  Prin urmare, Deciziile 2004/558/CE și 2008/185/CE ar trebui modificate în consecință. 

(16)  Măsurile prevăzute în prezenta decizie sunt conforme cu avizul Comitetului permanent pentru plante, animale, 
produse alimentare și hrană pentru animale, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Anexele I și II la Decizia 2004/558/CE se modifică în conformitate cu anexa I la prezenta decizie. 

Articolul 2 

Anexa II la Decizia 2008/185/CE se modifică în conformitate cu anexa II la prezenta decizie. 
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(1) Regulamentul (CEE) nr. 706/73 al Consiliului din 12 martie 1973 privind regimurile comunitare aplicabile Insulelor anglo-normande și 
Insulei Man pentru comerțul produselor agricole (JO L 68, 15.3.1973, p. 1). 

(2) Decizia 2008/185/CE a Comisiei din 21 februarie 2008 privind garanțiile suplimentare în legătură cu boala Aujeszky în schimburile 
intracomunitare cu porci și criteriile de furnizare a informațiilor despre această boală (JO L 59, 4.3.2008, p. 19). 



Articolul 3 

Prezenta decizie se adresează statelor membre. 

Adoptată la Bruxelles, 17 martie 2017. 

Pentru Comisie 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

Membru al Comisiei  
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ANEXA I 

Anexele I și II la Decizia 2004/558/CE se înlocuiesc cu următorul text: 

„ANEXA I 

Statele membre Regiunile din statele membre în care garanțiile suplimentare pentru rinotraheita infecțioasă 
bovină se aplică în conformitate cu articolul 9 din Directiva 64/432/CEE 

Belgia Toate regiunile 

Republica Cehă Toate regiunile 

Germania Următoarele unități administrative din Renania de Nord-Westfalia: 

Düsseldorf 

Köln 

Italia Regiunea Friuli-Venezia Giulia 

Provincia autonomă Trento 

Luxemburg Toate regiunile  

ANEXA II 

Statele membre Regiunile din statele membre în care garanțiile suplimentare pentru rinotraheita infecțioasă 
bovină se aplică în conformitate cu articolul 10 din Directiva 64/432/CEE 

Danemarca Toate regiunile 

Germania Landurile: 

Baden-Württemberg 

Bavaria 

Berlin 

Brandenburg 

Bremen 

Hamburg 

Hessa 

Saxonia Inferioară 

Mecklenburg- Pomerania de Vest 

Renania-Palatinat 

Saarland 

Saxonia 

Saxonia-Anhalt 

Schleswig-Holstein 

Turingia 

Următoarele unități administrative din Renania de Nord-Westfalia: 

Arnsberg 

Detmold 

Münster 
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Statele membre Regiunile din statele membre în care garanțiile suplimentare pentru rinotraheita infecțioasă 
bovină se aplică în conformitate cu articolul 10 din Directiva 64/432/CEE 

Italia Regiunea Valle d'Aosta 

Provincia autonomă Bolzano 

Austria Toate regiunile 

Finlanda Toate regiunile 

Suedia Toate regiunile 

Regatul Unit Jersey”     

ANEXA II 

Anexa II la Decizia 2008/185/CE se înlocuiește cu următorul text: 

„ANEXA II 

Statele membre sau regiunile acestora în care se aplică programe naționale de control aprobate 
pentru eradicarea bolii Aujeszky 

Cod ISO Statul membru Regiunile 

ES Spania Toate regiunile 

IT Italia Regiunea Friuli-Venezia Giulia 

LT Lituania Toate regiunile 

PL Polonia Toate regiunile”   
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DECIZIA DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2017/487 A COMISIEI 

din 17 martie 2017 

de modificare a Deciziei 2005/51/CE cu privire la perioada în care pământul contaminat cu 
pesticide sau cu poluanți organici persistenți poate fi introdus în Uniune în scopul decontaminării 

[notificată cu numărul C(2017) 1693] 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Directiva 2000/29/CE a Consiliului din 8 mai 2000 privind măsurile de protecție împotriva introducerii 
în Comunitate a unor organisme dăunătoare plantelor sau produselor vegetale și împotriva răspândirii lor în 
Comunitate (1), în special articolul 15 alineatul (1) primul paragraf prima liniuță, 

întrucât: 

(1)  În conformitate cu articolul 4 alineatul (1) din Directiva 2000/29/CE, coroborat cu punctul 14 din partea A 
a anexei III la directiva respectivă, introducerea în Uniune a pământului originar din anumite țări terțe este 
interzisă. 

(2)  Prin Decizia 2005/51/CE a Comisiei (2), statele membre au fost autorizate să prevadă temporar derogări de la 
respectivele dispoziții, în anumite condiții, în ceea ce privește pământul contaminat cu pesticide sau cu poluanți 
organici persistenți, importat în scopul decontaminării și destinat tratării în incineratoare speciale pentru deșeuri 
periculoase. 

(3)  Anumite state membre au solicitat o prelungire a autorizației pentru această derogare. Conform informațiilor 
furnizate de către statele membre în temeiul Deciziei 2005/51/CE, se pare că, atunci când se face uz de această 
derogare, condițiile specifice prevăzute în această decizie sunt suficiente pentru a împiedica introducerea de 
organisme dăunătoare în Uniune și au fost respectate. Prin urmare, nu există niciun risc fitosanitar provenit din 
activitatea care intră sub incidența Deciziei 2005/51/CE. 

(4)  Așadar, este adecvat să se prelungească derogarea până la 31 decembrie 2019. 

(5)  Prin urmare, Decizia 2005/51/CE ar trebui modificată în consecință. 

(6)  Măsurile prevăzute în prezenta decizie sunt conforme cu avizul Comitetului permanent pentru plante, animale, 
produse alimentare și hrană pentru animale, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

La articolul 1 al doilea paragraf din Decizia 2005/51/CE, data de „28 februarie 2017” se înlocuiește cu „31 decembrie 
2019”. 

Articolul 2 

Prezenta decizie se adresează statelor membre. 

Adoptată la Bruxelles, 17 martie 2017. 

Pentru Comisie 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

Membru al Comisiei  
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(1) JO L 169, 10.7.2000, p. 1. 
(2) Decizia 2005/51/CE a Comisiei din 21 ianuarie 2005 de autorizare a statelor membre să prevadă temporar derogări de la anumite 

dispoziții ale Directivei 2000/29/CE a Consiliului în ceea ce privește importul de pământ contaminat cu pesticide sau cu poluanți 
organici persistenți în scopul decontaminării (JO L 21, 25.1.2005, p. 21). 
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